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Patrizi
Must. miliőn minden szem Róma félt- fordul, a ke­

reszténységnek ezen központja felé. melyet Istennek 
hala. a legrutalili kudarezczal szérvvretetr garibaldisták 
minden áron a forradalom számára akartak elfoglalni.* 
Ii >gy ne csak megszün­
tessék a pápa világi 
fejedelemségét. hanem 
egyszersmind - mint 
nyiltan kimondották — 
megbuktassák magát a 
pápaságot, mely nél­
kül kitbolieismns nem 
létezik : — ily válságos 
időkben — kettős ér­
dekkel birand megis­
mertetése azon neveze­
tessége kitek, kik at i/.un- 
ki enezedik század leg- 
nagyobb vértanúját —
IX dik Pius szvntséges 
atyánkat környezik 
' ranáesaikkul, hű köz- 
r működésükkel Péter­
nek bősz hullámoktól 
hányatott hajóját kor­
mányozni segítik

E körűimén v szol­
gáljon magyarázatul 
arra. hogy alig küzlöt- 
Iitk An t o ne 11 i tábor­
noknak . ő szentsége 
leghívebb s mélvbelá- 
t;ísu tanácsosának arez- 
képét és életrajzát, ma figyelmünk ismét az örök város 
felé fordul, hogy annak egyik szintén ragyogó díszét, 
az érdemekben gazdag Patrizi bibornok. őszentsége 
püspökhely ettesének Rómából nt. Liege nltofer Já­
nos pápai közgyóntató atya és rendes római levelezőnk

szívességéből vett híí arczképével és rövid életirásával 
kedveskedjünk igen tisztelt olvasó közönségünkkel.

Patrizi Konstantin. ezen angyaljóságu aggastyán, 
kiről a legnagyobb kegyelettel emlékezik mindenki, ki

csak egyszer i- érint­
kezett vele. romai her­
ezegi család ivadéka.

Született Siena vá­
rosában 1 798-kí sejti. 
1-kén. Pajti erényei és 
kitűnő szellem-tehetsé­
gei folytán gyorsan 
emelkedett méltóságról 
méltóságra : ug \ bog \- 
már 3ö éves korában 
1 834. jun. 23.lt, dd.- mi­
le k ü X N I Gergely 
pápa ő szentsége által 
a ti;k s pápai tanács 
illési ten bibornoknak 

neveztetett - 1836-diki 
július 1 1-kén kihirdet- 
tetetvén. nyilvános es­
kületétel után a bibor- 
iii,ki kalapot ésgvfirür 
a szent Silvester in ( 'a- 
jtite nevű egyház ezi- 
mével vette fel. 1>54- 
ben Alba im püspök- 
tábornoka lön.

Jelenleg IX Pius ő 
szentsége romai jtiis- 
pük-lielyettese, sz. liu- 

lináról nevezett bibornok-piispök. a tábornoki Colle­
gium aldékánja. a lateráni főegvház első jtapja. a jeru- 
zsálemi lovagrend perjele, a szent szertartásokra felü­
gyelő bizottság elnöke, ti szent hagyatékok. u romai 
közhit biráh'i törvényszék ritkára és ülnöke, a soriamá
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társas káptalan védnöke, a szent Ágoston szabályait 
követ-'-' szerzetnek. továbbá a kegyesreiuUlck. irgalma - 
,,,k. j,-, 1 .ászt -rról nevezett szerzetesek védője, minden 
romai nő-knl--st--r és eviiservatoriunmak pápai biztosa 
é, a közügyek kihallgatója.

l-innyi oldalról és ily nagytbiitosságu hivatalok 
által Lémbe vétetve l’atrizi elöhaiadott életkora daezára 
bámulatos tevékenységet fejt ki: s roppant elfoglaltsága 
daezára is folyton derült, nyájas szelíd, a miért mind

ö szentségének, mind a jé. romai népnek kedvenczc. - 
l’atrizi bibornok az. ki lN'öti-bnn 111. Napoleon császár 
fiát I’árisban megkeresztelé. a miért a franczia császári 

: család is a legnagyobb figyelemmel viseltetik e jeles 
bibornok iránt, kinek ünnepelt neve romai leveleinkben 
is gyakran előfordul, mint kinek apostoli tevékenysége 
a vallásosságot, a szentatya iránti hűséget a romai nép­
ben minden lehető alkalommal igyekszik éleszteni c-s 
ápolni.

Éj i

Ereszkedik az éj süni iáty.dánná.
Nedves viharoktól nehezebb a szárnya;
Mez-megrázza magát, dűl a zápor arja.
Hege. völgy, szikla, patak zugait bejárva.

Be borult éj alatt, hol van most az. élet r.
Künn a növényvilág nj életre éled ;
Rnzvegó termekben íéuyrsilárok alatt 
Az I gek bórája feledésben marad

Mikor majd minden szív e földön
Dobogni megszüli, Istenein!..........
Mikor nem lesz többé se bánat 
>e kéi-iü-nyí-r ; .,iv i,l, lenn.

Ha majd nem les/, többe szem és ajk 
Jajgatni, könyet ejteni: 
szerezni testi lelki kint, bajt.
Miket nein z felejteni!

Ha majd nem lesz már jédtevó kéz. 
Letörlendö a könyeket,
Kéz . mely . ha estünk lillemei. véd . 
M--őriz . jó utón vezet.

11a majd nem lesz a koponyákban 
Az a tinomszervil velő,
Ibii annyi iidv és kárhozatnak 
Ke'.ö csirája j" elő'.

Ha majd mi él mi élni vágyik .
Elveszti minden ingerét:
> mindent , mi volt. ekkép neveznek . 
-Nines-, nines ; és nem leend egyéb.

Nines e - ile meghazndtolaudja 
Ez ócska szó majdnem magát : 
Mindenki újra lenni fog majd 
Ki már meglátta a halált.------

li a n g o k.
ILI.

Mit törődik az éj a nap sugarával 
A világ öröme az ég borújával '
Bús a vezeklő szív. szomorú az elme : 
Kéjben úszik a bún Iliit gcrjedelme. —

De van ám oly öröm, mely sírásra fordul: 
S btiiietlcn sírénak öriiinkönye csordul:
A magasba nyúló fő leereszkedik .
S a porig alázott maga-iil egekig.

S lesz borzalom, lesz telelem majd! 
.'ok. a ki halni nem akart.
Az élettől eliszonyodván 
A sir felé óhajtva tart.

De élni kell! Ki életével 
Legyőzte a örök halált:
S kinek halála, szenvedése 
Számunkra életet talált:

Ki a megváltás érdemárát 
Kiárasztá mindenkire, —
A z azt akarja : élni kell! 
l> áll az élet élire....

ts kit elitéit a bűn uralma.
U mond világitéletet :
„Távozzatok, ti átkozottak !"
S „Atyám áldotti, jöjetek !■• — —

Jézus! ut, élet és igazság, 
liirám, megváltóm. Istenem!
Engedj ott jobbfelöl helyet majd; 
Jók közt legyen helyem m-kem. —■

Oh! addig is kegyed sugara 
Ragyogjon végig utamon :
Hogy el ne tévedjen te szolgád. 
Hogy lássa, merre van a hon! ...

1

Bakonyi Kernele.
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(Folytatás.)

A kovács boszus lett. hogy bátorsága kétségbe 
vonatott. V illám és pokol, kiálta a háznak ugorva, még 
pidig legveszélyesebb oldalán a falnak feszülve óriás 
értjével. 1 >ttó utána nyomult s félrvtaszitá e szavak­
kal : Vissza esztelen : Kró'vel meg akarod gyilkolni a 
gyermekei":1 Férfiak ide! Sem rolni, sem félrerakni, be­
törni sem kell! I Vsak hátra! Mindenekelőtt a gerendákat 
kell megtámasztanunk, hogy a téliért elbírják. Azután 
nvilást tűrünk, keresztül buvunk, az ácsmunkát kiszed­
jük s a düledezö falat, belülről kitoljuk. így egy moz­
zanattal megmentjük terhétől a kamrát s a gyermeknek 
mi baja sem történhetik.

1 írr. csattogott jóakarókig a kovács, ez parancs­
nokká képzi magát. Rendeleti két osztogatni már is jód 
tud. Tehát előre !

Húsz edzett karnál több fogott munkához. A leg­
nagyobb kövek, melyek a falakon feküdtek, télretolat- 
tak. vagy támaszul használtattak. Csakhamar a hátsó­
rész gerendái derekasan megtámasztva levéli, kiemelte­
tett az egyik tetőszerkesztmény. A nyílásból siirü füst 
gomolygott. < Itto elhatározottan tört át. A kovács min­
denkitől elvitatva az elsőséget erővel követte, komi füs­
tös levegő csapott eléjük. A szűk helyiségben a kis 
kutya vig esaholással iidvözlé őket. t Itto meghajolva 
óvatosan tapogatódzotr maga elé; követője azonban 
erővel magasba emeli fejét, s koponyáját úgy a geren­
dáiba veri. hogy káromkodva hátrál a nyílásnak. Fogait 
csikorgatja s erőt vesz rajta a düh.

Álljon meg — kiálta fittóra és széles hátát a 
falnak fesziti. Vigyázzatok künn! Kg}" hatalmas tolás, 
a fal rezeg és ropog, a tetőzet nyög. Az elsőnél meg ha­
talmasabb tolásra recsegve és lármás zörejjel hull a 
hátsó fal egy része kifelé. A legény emberi erején felüli 
megerőlködésébcn egyensúlyt vesztve, vele hanyat- 
homlnk esik Süni por gomolyog fölötte. A >ut es ro­
mok közöl nagy nehezen előmászva, a köridallókat 
győztes pillantásaival méregeti'. — Kzek, elükön a 
halálsápadt anyával, a nyilasnak tartanak. A szoba 
padlása alázuhant ugyan, de csak bal oldalán, a geren­
dák egyik végükkel a padozatra nehezülnek, másik 
végük erősen áll még a falban. így rézsútos szöggel 
biztosan védő helyiséget képeznek, alattuk jól rejtve áll 
a bölcső, melynek ágytakarójára támasztva előlábait az 
álló híi kutya, szemeiben viszfény ragyogással s örven­
dező esaholással üdvözli az anyát. Mosolyogva fekszik 
a gyermek a bölcsőben. Karját játszadozva kinyújtja a 
fukaHtunk. mely a rézsut tetőzeten szilárdan függve, 
rózsaszín aiv/.n fölött lebeg. A k. nderikc nyugodtan ül 
a kálit ban. fejecskéje világos szemeivel úgy tekintve az 
emberekre, mintha a veszélyt nem ismerne.

Az anya a bölcsőhöz tördelve, védöleg terjeszti- ki 
kezeit fölötte. Szava elakadt, szemei könvben úsztak, 
ajkai halk imát rebegtek. Az emberek körűié sóbálvány­
ként álltak. Szemeiknek ismeretlen volt ily szép, meg­
ható lárvánv. Asszonyok és leányok fenhangon zokog­
tak s az edzett férfiak közöl nem egy fordult háttal.

hogy künveit titkolhassa. A kovácslegénv két kezével 
fekete bozontos hajának esett, mintha a rajta erőt vett 
uj érzelemnek ekként adhatna legjobban szabad folyást.

< >rto levevéna kálit,ot, a bölcsőre Hajolva, kellemes 
meglepetéssel szemléié a sértetlen játszó gyermeket, 
miközben érzé, hogy gyöngéden félretolatik, s az egy­
szerű kézszoritás minden vérét szivének lüktető. A böl­
csőbe egv pár kecses női kéz nvnlt s kiemelve a kisde­
det. diadalmasan tartá magasba e szavak hangoztatása 
közt : Keresztleán vom ! Istenem, mint mcgijesztél ked­
ves kis angyalom !

A mint megpillantó a gyermek a liajadont, jóked­
vében kezeit csattogtató s lábaival rngdalózott. A haja­
don oly gyönyörű szép látvány vala. hogy a szem ön­
kén vtelmül rajt pihent. Fris hasadozó rózsához hason* 
lita. s mi ritkán lelhető, tökéletes és arányos volt min­
den részében. — Nagy sötét szemei oromkönyi k közt 
ragyogtak, a gyöngéd arcz pírban égett, a szép sza­
bású ajkat őr gyanánt gödröcske ékesítő, a gazdag 
gesztenveszin hajfonás, mely koszorúként övedzé a főt. 
lecsúszva a karcsú nyak köré folyt, annak hófehérsé­
gét mintegy még felötlöbbé akarva képezni. A kisdedet 
magához szorítván . cseresznyepiros dagadozó ajkai 
csókjaival annyira elhahímzá a kisded száját, lmgy 
I Itto öiikénytuleniil sóhajtva elfordult.

— Mártha ! fogd s tartsd erősen . monda . anyja 
karjaiba fektetve a gyermeket A jó isten másodszor 
ajándékoz« meg minket a kicsivel. \ alóban szomorú 
kimenete lehetett volna az. egésznek. Föl sem is fogha­
tom. hogv mindig a kamarában ütöd tél lakásodat!

Hisz tudja keresztanya kisasszony, hogy a 
szobában boldogult férjem hunit el. < itt szemhéjamat 
sem zárhatnám le. Hacsak tán majd később.

Az pedig nem szabad Mártim, hogy továbbra 
is ezen düledezö falak közt maradj. Mindenekelőtt teliéit 
arra kell törekednünk, hogy az éjjelre számodra szál­
lást szerezzünk. A házak . melyek a hingok által meg­
kímélt ettek, t ültöm vék

— Akár pitvarban vagy szabadban is meghálok 
hi<z újból birom gyermekemet!

.Mórákkor jobb tanácsosai szolgálhatok veti 
közbe I Itto. Kerti lakásunk ki fog ürittetni. Télig jói 
szállást nyújthat. Reményiem atyámnak nem le-z ez. 
ellen kifogása.

A hajadon benső baráiséigos pillantással köszönt- 
meg az ajánlatot. < Itto megragadván kezét, erősen tártét 
azt. A hajadon szemeit földre szegze. arcz át szokatlan, 
titkát eláruló pir borító. Az ifjú érzé keze remegését. 
L tere rendkívül kalapácsolt < vére gyors rohammal, 
forró hévvel keringett ereiben.

Most vagy soha! gondoló magában, s a leányt 
egv fordulattal a sokaságtól eltávolitaná.

Hedvig, egy kérdést! esdé halk siető hangon. 
Tudod mit óhajtók s mire törekszem. Kétszer bátorko­
dóm kérdést intézni szivedhez, te mindkétszer, mint őz 
gyorsan elsiettél. I lletem boldogsága függ ettől. Hedvig.

*



kedves leóm vzó. kérlek a döntő sz/,ra. Mondd: bizliiitom. 
renn nylhetek-e benned minden időre V

— Un I-ti-n úgy akarja 1 igen — suttogd alig hall- 
liatólag. szerviem füzében ragyogó lélvkreli tekintetét 
ifjúkori játszótársára függesztvén. kivel a vár-.slum 
nagvnénjénél lakva, hason neveltetésben részesült. K 
pillanat (>tto élete Ivgbolilogabbikja volt - s neki lázas 
véréi keile li küzdenie. el kelle magában fojtani az 
örömteli szét. nehogy a köríiláiilókban. kik a gvermek 
kel valémak elfoglalva, gyanút keltsen. Hedvig- ellenke­
zőleg láthatédag megijedt s elhalványult, a minti >rto da­
gadt karját és mély g vuladt sebét észrevevé. nmi vet Ieó- 
vett ruhái eléggé nem födhettek. X evén tehát zsebken­
dőjét s a kálimd eloldva a zsinórt, rögtönzött tej n-ssel be- 
külrözé azt. (Irtó bárány türelemmel állott. Mi 1 v Iml- 
doonak érzené magát, bár egész életén át kötözné.

— Mtnj haza. kért- öt Hedvig. An vád jobban i rt 
. idnz A seb igen nagy sköt. nyeri veszélyessé fajulhatna.

Mit -- haza t válaszólá mosolvcio-va az ifjú 
N im ezerszer nem! Kzen perezek igen drágák Ki 
t: dja. mikor lát juk egymást 'i

— l.ngedelmeskevl jel ! kötelességedet ma megtet- 
n d A szerein s,-tlenek s< iia sem fogján ín-vcdet feledni. 
Ha atyád értésére esik. - -rülni fog. liiiszke lehet fiára. 
Életünkben e nap tán fordulópont lesz a jóra.

Vágj a roszabbra — viszonzá Otto fájdalma­
san az á es fenyegeti Ízeseire emlékezvén. Nemsokára 
ne otiaijak. Irai.tami hajbimiosaeoilröl b:z nvns fi 
vén. szídt .minél még ma nyíltan szólok. Ellem v.-.gvok 

a tirk■ dózásnak... .
lm látjátok, ezt a gyermek szent őrano-vala 

■ szkózlé. la közbe érezes fértihang jóm. a heh küszöbén 
mázas, iszteletki ho alakjával megjelent plébános nr. ki 
egyúttal a kerület esperese is volt Isten.-nm Illy látvány 
Több hatással bir. mint a 1 gkenetdusabb szónoklat, 
íme az isteni gondviselésnek és kegynek kézzelfogható 
"17a iiVitéka. Ki rli k férfiak, íávoztassatok esak innét a 
_y rmok-r anyiár. a lude-őr > madarat, nt-hogv 1-ton 
jósága meghiusittassék gondatlanságunk által. ,\ kőhal- 

z ehéz, - a fabódé falaival nem oly erős. mint vél­
nétek.

Mindnyájan bámultak, hogy figyelmeztetniük kelle 
é-vat. -s;,zra. a méirt is gyorsan munkához fogtak.

-V ház rövid idő alatt ki volt takarítva s biztonságba 
helyi zv. az özvegy kev és bútora.

Izy. kedves fiam. szóla az áldozár kilépve s
barátságosan i >rt.. vállait veregetve----derekasan vi<, 1-
•i 1 magad . nagyi n nerekasan: de most menj haza s 

_ 1 iiiih -skodjál karodról.
I irtó ellenkezni akart.

Engedelmeskedni, szóla a plébános hangi,vo- 
:: attal s pedig oly készséggel. mintha az első kert sz- 

ny tanításnál állnál előttem s felmondanád a jciran- 
csolatokat. Az engedelmesség minden kor s minden ál- 
!á- díszére szolgál. II:. nem akarsz, azt kellene hinm-m. 
hogy vezényletemmel nálad felhagyhatok. , , z esetben 

szívélyes te helyet Csóréi az ön-m I.
— Min.|.-:-re a v ilágon I mentegetőzött < irt- hévvel 

‘ ni ajkairólm m Iiallhatnámi e fesz, s 'beszédet. Távozóim
Magat ajanlva. sokat mondó pillantást vetett lled- 

vigrm ki Mén illával volt elfoglalva: ez utóbbit mén

egyszer a kerti házra figyelmeztetvén, a tűzvész lielvén 
át a hazafelé vezető útnak indult. Hedvig is eltávozott, 
a mint látá a városbirót s más több polgárt, ezek közt 
saját és (>tto atyját a háznak közeledni.

— Esperes ur! mindnyájan elszállásolvák__ je­
lenté látható örömmel a város elöljárója. Aligha hei­
lsten segélyével egy is éhen veszni. Sok gondba került. 
Ily sok személy s ily csekély helyiség 1

l iám. legnehezebb kérdés a lakás-szerzés 
minden egyébre könnyebb tanácsot és segélyt nyerni 

— Rendelkezés történt ugyan első pillanatra az 
első napok szükségére — nyilvánitá a városi elöljáró: 
de az ipart és egészségi szempontot illetőleg, nem kis 
aggodalommal tekintek a jövőbe. Hiányzik a szerszám, 
szünetel a munka, gátul szolgál egyik a másiknak. És 
téli ti a kemény hidegben s erős szeleknél, a melyek 
tojnak, talajon ki llend az embereknek elfagvniok.

— Xalóban ön nagyon is igazi sziliben látja a 
dolgokat erősít,■ az áldozár. A szerencsétlenség fő-
k'T legszegényebb utezánkat érte Ezen emberek ily 
zövd id" alatt saját érsz, -ny,>kbői nem építhetnek. Riz 
ti‘Sírva kévés ház van s az is igen szegényesen.

Azt tartom, esperes nr. hogy mindenesetre a 
kormányhoz folyamodunk gyűjtési engedélyért: leí­
rását közöljük minden lapban a szerenesétlensiVnek. < 
köny óra di imái ivókat kéreg, tünk a leégett, k javára. - 
így majd építésre tökét nyerünk.

\njba reményeiben ne csalódnék: ez iránv- 
öan az, libán a künyöriiletcsség igen sokszor vétetik 
igénvbe.

I isztelel becsület uraim, bölcseségöknek. igye­
kezetüknek : de, pénzre nem igen számolhatunk, mondái 
egy -zerény alacsony, öreges férfin, kissé közelebb lép- 
v; bt lln‘ l‘i'lay kőműves-inest erre ismerünk. Ruháza­
tában a mester éjien nem különbözött a közönséges 
munkástól. Tartása azonban szabad és férfias volt, eszes 
élénk szemeiben visszatükröződtek nyílt vonásai, hogv 
sz.iv am.ik told n v oinatéknT kölcsönözzön. kezeivel a]íré, 
emberek szokása szerint had-mázott. Csak bárom év 
1 lőtt érkezve a városkáiba a szomszéd faluból, csinos há­
zikót ó-pite magának - üzletét oly ijiar-és szerencsével 
ki'Z'lé hogy jiolgártársai becsülését nemsokára kiérdem­
li d )ttoatyja, ki magát a nagyhírű Keményházinak szereié 
nevezt'-tni. körülményre nem ügvelf. mert nézete sze­
rint a falusi mester annyira alant állhat, hogy Iegfölcbb le- 
_:1 nv ei-‘imát szajioritItatna. Az idő azonban más oondo- 
lat' -kát kelte a büszke ti rfiuben keserűn megbánva, hogy 
leteh-jiedését idején pártjával meg nem gátolta. Nem 
kellene várakoznunk, ismétli- ujból I íiday mester: mert 
eltekintve az idővesztéstől, ritkán szokott elmaradni a 
csalódás, ha idegen emberekre -zámitmik.

1 ellát mit kezdjünk á kérdi- feszesen a biró 
Adjon tanácsot.

Legegyszerűbb s legjobb az önsegély. Sok és 
munkás kézzel könnyű dolgot végezni. Ha az. uj lakói 
sokba tel közeledte előtt bordoziiskodllátni, ugv nézi - 
feni szerint egy napig sem lehet halasztani a dolgot 
fogjunk azért együttesen munkáboz.

•■i'iay uram. önnek igaza van. viszonzá az es- 
pei es barátságosam tökéletesen igaza van : de terve ki­
vitelét nagy nkadálvok hátráltatják.
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— Miért, főtisztelendő ur ? Sokat tehet a jóakarat! 
Holnap napkeltével munkához kezdünk ! Segíthet miiül 
az , ki dolgozni tud. A tűzvész helye takarítva lesz, a 
használható anyag kiválasztatik. újabb hozatik és elő­
készíttetik. a mi még egész, kijavittatik. az építési helyek 
ezövekkel kijelöltetnek, hogy mindenki tulajdon földét, 
talaját visszanyerhesse, alapok ásatnak és rakatnak s 
Isten segítségével igy nemsokára a földszinére fognak 
emelkedni a falak.

S mindez, pénz nélkül? szóla az esperes álmél- 
kod\ a, miközben a többi polgár közelebb nyomult az 
élénk beszédű szólóhoz.

Nem ugyan pénz nélkül. válaszoló nevetve a 
mester, de hitellel és jó akarattal. A kézműves-munkák 
és szekerezés ingyen történnék. Hz polgári kötelesség. 
Mi magát az épitest illeti, elegendő számmal vannak 
komivesek, ácsok, lakatosok és üvegesek, kik képesek 
ugyancsak valaminek teljesítésére. Hn, a tél beköszön­
tőig , a leégett házak felének felépítésére vállalkozom.
A mi idővel jó emberek költségén nem födözhctő, azt a 
károsultak majd megtérítik, ha újra erőhöz jutnak. Uj 
háznak értéke van még a gyermekek, sőt unokákra is.

< h-vendetes mozgás keletkezett a köriilállókban, az 
erélyes férfiút a tetszés fenhangu nyilvánulásai üdvöz­
lök s nem egy szem ragyogott a megiíletődés könveiben.

- így segítve van rajtunk, állitá bátorság- és re­
ménytelten a város elöljárója. Keményházi építőmester 
uram. mit mond ön a másik részhez? Hihetőleg lépést 
tart pályatársával ?

A megszólított lépéssel közelebb jött. Szemeit, a 
nélkül, hogy vetélytársát pillantásra méltatná, mogor­
ván pihenteté a körben. A finom divatos öltözet, az erős 
tömött szakái, az aranyláncz , kezén a csillogó gviirük. 
a férfiú nagysága és ereje még feltűnőbbé tették kimért, 
méltósagos alakját. A büszkeség és önérzet egész x'ilnga 
honolt magas homlokán. Vonásain sötét árny lebegett 
s gúnyos mosoly czikázoft ajkain, midőn e szavakat 
hangoztató :

— I". helyütt én pályatársat nem ismerek. A ki 
épitni akar. annak hitelre, sőt e szvrencsétlenségi eset­
ben saját költségemre szolgálatára állok összes embe­
reimmel. Jolnrti mesterember sohasem tesz kérkedő 
igereteket, miután azok hírnevének ártanak, általában 
nem Ígér többet, mint mennyit dolgosaival és tőkéjével 
létesíthet. A szóló ez utolsó szavait különös hang- 
nyomatokkal ejté.

Giday mester megijedt szavainak ilyetén értelmez- 
tetescn. \ egri sértett hangúi, ekként mentegetődzék :

- Koránsem volt szándékom kérkedni, hanem 
csekély őzömhöz mérve segíteni. Többiről a jó Isten 
g midi isk' illik.

- Segíteni minden derék polgár fog. ki a város­
hoz tartozik és abban született . viszonzá Keményházy

G y v m á n t -
IX. Piu s szentségei

Mastai álilozár legfelsőbb rendelet következtében cl- 
i ngyva árváit, Amerikába ment, hogy a szent hit világát a sötét 
pogányságban tapogatózó emberiség közt terjeszsze.... Kgvkor 
\ alparaizoból Limába akart menni egy kis cbilii hajón, s utköz-
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ur hetykén. De körben itt ezen urak. minden túlzás 
es dicsekedés nélkül teendnek. a mit tehetnek.

Derék Giday mesterünket ön érdemetleuül k<- 
serite. nyilatkozott az esperes szárazon. Számloka nemes 
és tiszta volt. ennél fogva, ha nem is teljesíthetné, tisz­
telni kell akkor is.

— Uh hisz ő mindent teljesíthet — nevete közbe 
Frigyes Keményházy oldalához simulva, a ki üzlettár­
sának szeretett tekintetni. Falun gyorsan történik az 
építkezés. Négy gerenda, négy deszka, néhány kanál 
sár s készen álla ház. l.pirés és kontárkodás közt nagy 
a különbség.

Az ács rósz éleze fölött ki sem nevetett. Mindnyá­
ján jól tudtak, hogy a gazdag Kcményliázyuak nem 
üzlettársa, hanem dolgosa. Gidax szóra sem méltató a 
tönkre jutott mesterembert. Bármily nehezére is esett, 
lekiizde vére forrongását s ünnepélyes komolysággal, 
mintha esküt tenne, polgártársai felé fordult e szavak­
kal : Szavamat be fogom váltani . Isten engem uu-v 
segéljen ! Igaz. nem vagyok magasképzettségü, tudós 
építőmester, hanem csak egyszerű igénytelen kőműves. 
Az esetre azonban, ha müvem elkészül, vizsgálja me» a 
bizottság. A mi majd ennek tetszését ki nem nyeri, azt 
lilában építettem. De azt mindenkinek bátran szeme 
közé mondom, hogy férfiak, kik segíthetnek és ily idő­
ben áldozatkészen közre nem működnek, az ilyenek 
kötelességüket feledték.

X alóban 1 gunyolodék az ács. Csak nagy sze­
rencse. hogy ezen aranyat érő ur városunkba költözött 
és a kittelvsucgfeledett. benszülött polgárokat oktathatia

Keményházy, mint. azelőtt, csendesen és úrim — 
dórban állott. ( sak ajkai csekély mozgása áruló el a 
bensőjében dúló vihart. Sokáig és megvetőleg vizsgáló 
szemeivel a kis férfiút, mielőtt igy m ilatkozotr:

Ha ezen kitakadások engem illetnek, úgy 
részemről azokra minden válasz tökéletesen fölösleges. 
A munkát befejezve, fogjuk tudni, ki épített legjobban. 
Unsz évi működésem "értelmében, be fogja biz.unxát­
hatni az építészeti ügynökség, az egész város és kör­
nyék, bogy a falusi kontár elül nincs okom hátrálni.

Az építőmester e szavakat ejtve, megfordult s tá­
vozott. Frigyes a büszke férfin hű ragasztékja gyanánt 
ugyan azon mozdulatot téve a jelenvoltak nem tetszésé­
re! győződhetett meg. A meggyalázott szeme szikrázott, 
alakja magasabbnak látszott, minden x-ére halántéká­
nak tódult. s fenyegetésre emelve karját, éles átható 
hangot ölte szax-n. midőn a távozó után rivalá : F.pitő- 
iMester uram. nem viszonzom ugyan gvalázó : zaxait. 
i!e maink ezentúl szétágazók : mielőtt eg\" é\" eltelnék, 
meg t'-gjii bánni Ítészedét. - Keze lehanyatlott s mé­
lyen sértve távozott a hely sziliéről anélkül. hog\ a 
viírosbiré. s plébános barátságos biztató szavaira 
polgártársai részvétére figyelne. Folx-tatása követk.)

v o ti ú sok
a tv á n k élete1!, ó 1.

ben borzasztó szélvész lepte meg őket. í gy látszott. Ii, — v j,.,;, 
azonnal egy szikláim fog ütközni, midőn egy kis jármű mellett- 
terem, mely néhány négert szállított, egy szegéin i aiász. Bak 
vezetése mellett. Bakó a chili hajóra ment, s a kiniiiánvos h-



Ivét foglalta vl. minthogy az irányt tökéletesen ismére, a hajót 
Arira L a is kikötőbe evezé.

Másnap Mastai, hogy megmeutöjc iránt háláját kimutassa. 
I, vgiátogatá öt kis viskójában, s elismerésül egy erszényt ha 
_vott bátra lW"> frank tartab.mmal , mely a mi számitásnnk 
szerint mintegv 11 iorintot tesz.

A ta mes lélek soha sem feledkezik meg a vett "tétemé 
„vekről. A pápai méltóságra jutott IX. l’ins megemlékezett a sze 
gény Bakó halászról, s megküldé neki arczképét az első aján- 
i.**kl:'*z has adó összeggel. I*c a régi frankok bőven kamatoztak. 
I .akt', gazdag ember le‘t. Mélyen megindulva a szentatya kegyes

sége s jósága fölött, egy kápolnát építtetett hajléka környékén 
a tenger közelében , s abban helyező el a szent és forrón szere 
tett ‘pápa arczképét.

Ezen adatot egy röpirat őrizte meg számunkra, melynek 
rzime : ..IX. l’ins király i Le lioi l’ie IX. I

Valóban megható s tanulságteljes jellemvonás rejlik c tör 
ténetben.— oly esemény ez, mely a zajló tenger fenyegető 
hullámai közt kezdődik, s a valódi szentély csendes falai közt 
végződik. mvKtick homlokzatára méltán lehetne e feliratot, al 
kalmazni : „.V feláldozás és hála emléke."

Közli Fischer Lajos.

\ y o 1 tz a ti v v i tu <1 ősit v a n y
, i.1, ..»Itári.zci.tsés- folyt........ imádó.,ára a szegény templomok ielszereléséi>• lV»tci alakult .i.iyatánmlatrót

ki iiovemberhó d tói |sf,7 ki novemberhó il-ig.

E tekintetben meg kell itt azon téves véleményt vzáíol 
mink . mintha az egylet csak drága kelméket és hímzéseket 
volna hajló elfogadni. Minden adomány, a legcsekélyebbet sem 
véve ki. vászon, csipke, selyem, ezérua. hímzéshez való. bar 
esekélj mennyiségben, szives köszönöttel fogadtatik és czél- 
szeriien t'elhasználtatik.

v \ varrók, hituz-ök. ndivv<zvk v> mcsterembervk ingyen 
munkája.

Eddigien a szegény templomoknak ajándékozott miseru 
..... gS ieb nagy részt jótevő kezek által ingyei

l.in.eztettek és varratlak.
Kik hajlandók Jézus iránti szerétéiből ily egyleti ingyen 

n.unkára vállalkozni . -/.ivvskvJjenek az. angol kisasszonyok 
intézetében az egyleti pénztárnoknéhoz vagy a választmányi 
tagok vagv terjesztők valamelyikébe/, vidéki helyeken pedig a 
:: ikegylet illető igazgatójához fordulni. ,

d Jelentékeny forrást nyitottak bárom év óta tíz egyletnek 
a/.m tol" urak . kik az 1 lltáriszvnt-vgfen jelenlevő 1 r Jézus 
iránti bitbe >zer.. tétből az egyletezéb-k elóntozditására alamizs 
eakviit -zent miséket mondani kegyeskedtek Ha ezen segélytor 
rás kiapadna, úgy az v ylet e pénz-zek időben eddigi segélye 
zéseinek felét is alig folytathatná. K'ic-ztéuy bizalommal for 
dalnnk tehát ismét mindazon ftiló urakhoz, kik iutcntiókkal 
nincsenek amúgy is túlterhelve, és kérjük őket, hogy egyletlln 
két ih képen ezi t.tr.i is gy ámoljtnui. á> annak, ha lehetséges, ko 
: ikbeu más ltd" t,raknál is has.mb', gy ámolitást szerezni kegyes 
kedjenvk Legvzelszeriibb, ha az illetők havoukint vállalnak egy 
km. vagy ha tehetségükben áll, több sz. misét ; egyébiránt kik 

zségel okozna, a fölvállalandó sz. miséket hónapokhoz 
kötui. arra kérette k, hogy általában szíveskedjenek bizonyos 
számú «z. miséket elvállalni és azokat akár a jövő lSl',s. év vé­
géig. akár más általuk meghatározandó batáridőig elvégezni. 
Ezen sz. misékre, melyek akár sziliben akár feketében mondha­
tók. -"haséin batáro/tatik más intentio. mint ad petentis. Ueje- 
lentethetnek pedig vagy egyenesen az egylet igazgatóságánál, 
vagy a mely egyházmegyében a nagy méltóságú v fötisztelendö 
|Vipászt"fok köriratot kegyeskednek ez érdemben a t. ez. me­
gyés papsághoz intézni, az illető fötisztelendö ..rdiiiariatns 
nál. megjegyezvén azonban, hogy a zavar elkerülése végett 
mitidkét helyen j c i dent-cá be az ekkép vállalt >z miséket. 
Xy iigtaféle irat az egy b t által a í. /. vállalkozókhoz aláírás 
végett nem küldetik.

A szegény templomok segélyezése.
Az illet,, lelkipásztoroktól az egylet elnök asszonyához in­

tézendő fl-am dvány nélkül egy templom sem segélyeztetek az 
vgyb-t áltat. E kérvényhez még az egybázmegyei hivatal vagy 
a kerületi esperesség bizonyítványa csatolandó, mely által iga 
zolva legyen. b"gy a kérdéses temploma kerület legszegényebb 
jeinek egyike. <-■ hogy helybeli segédeszközökkel vagy épen 
nem. vagy csak fölötte szűkén van ellátva. A ftdö lelkipászto­
roknak ajánltatik . hogy a kérvényben templomaik állapotát 
világ' stin és kimerítően Írják ie. és n e á Ital á nos s á g b a u

t;U:t'. '
kérjenek segélyt . liánéin a leginkább szükségelt ezikkeket 
nevezzék meg, az oltártvritök s t. éti', állatok kért tárgyak 
mértékét tudassák és templomaik leltárát i mely latin nyelven is 
leltet inai csatolják kérvényükhöz, melyben külön rovat alatt 
ki legyen téve . mily állapotban vau minden tárgy. Kéretnek 
továbbá az illető folyamodók, hogy nocsak az utolsó postát 
írják meg és a legközelebbi várost, hová az egyleti ajándékok 
valamely pesti kereskedőim/, által küldethetnek, hanem az egy­
házmegyét i>. melyhez plébániájuk tartozik: az ajándékok 
átvételéről pedig az egyleti igazgatót azon nal értesítsék.

Minthogy az egylet az alapszabályod értelmében azon 
van. hogy inkább magok a tagok által készített, mint kés/pén 
zen vett czikkekkel, ^milyenek a templomi edények, gyertyatar 
tók s t. ctf. segítse a szegény templomokat, könnyen magyaráz 
hat", hogy ily es tárgyakat ritkán várhatni az egylettől. Kopár 
sóiakarókra . függöny ökre , melyek néha szintén kéretnek 
t. elf az egylet mitsem költhet.

A szegéin templomok inegajándéki íztatása évenkint csak 
cg\szer történik, és pedig közvetlenül a kiállítás után. mely 
rendesen pünkösd előtt egy héttel kezdődik és ' -V napig tart.

llogv a bizottmány a szükségeseket annak idején besze­
rezhesse, és a munkákat a mutatkozó szükséghez képest elintéz 
licsse. igen kívánatos, hogy a folyamodványok ti i hóval a 
kiállítás előtt beküldessenek.

Segéd kezes
a /. v g y h á z i r u h á k és egyéb kellékek beszór /. é 

s é n é 1.
Minthogy az egylet föladatához tartozik, az Isten háza 

ékességének szüreteiét minden telhető módon ehömozditaiii . 
ajánlkozik az egyletigazgatóság a templom vagyonkezelőinek az 
egvházi ruhák és egvéb kellékek beszerzésénél segédkezet nyuj 
tani. a mennyiben a kívánt munkát vagy egyletragok által, 
s ilyenkor mindig a legjutányosabb áron — vagy, ha ez nem 
lehetséges, mégis Ivlkismeretos keresztény művészek és kéz 

i művesek által állíttatja ki.

Záradékul mii,dazoknak. kik imádkozva vág . dolgozva, 
tanácsadókig vagy tvttlcg resztvettek az egy let szi lit ügy ének vM 
mozdításában. szivünk mélyéből mondjuk : ..Isten fizesse meg!" 
Es nehogy eddigi jámbor buzgalmukban csökkenjenek, egys/c 
riiett a számtalan szent misében, a tagok imaórájában s a kegyes 
adományok által a hit-, remény és szeretetheti megerősített és 

1 vigasztalt községek hálatelt szivéből ,ö érettük ég felé emelkedő 
imádságra emlékeztetjük ; Isten ü szent Fiilségét pedig estlve 
kérjük, kegyeskedjék mindazokat, kikért egyszülött Fia. Jézus 
Krisztus drága szent vérét a keresztfán kiontá. az imádandó 
Oltáriszeutség igazságának és szentségének ismeretére vezetni, 
bogy igy minden népnél, minden időben és minden helyen az 
imádás valódi szellemében folytonfolyvást ismételtessék : 

Áldassék vég nélkül és dicsöittessék 
A leglölségesebb Oltáriszeutség 1 Amen.

■H ! I
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X é v j I- g v z v k e
a/. Urban elhunyt tagoknak, kik lSiUi-ki no ve nr 

b e r h a v a ó t a t u d o m á s u n k r a j n t o 11 a k.
Fabry Ignáez, Répásy József, Lassovszkv János. Haas 

Antonia, Orosz. Katalin . Kocsis Anna, Mnln,ár Klára. Veréb 
Anna, Wir kiér Katalin, Tóth Unna. Kiss Erzsébet, Jóé Katalin. 
Farkas Julianna, Molnár Veronika Németh Kva, Horváth Ilona. 
Plosinger Teréz. Szabó Ágnes. Zsidó Anna. l'ülöp Menyhért. 
Mácsai Rozália, Tök- Anna, Szabó Magdolna. Drupkó F.rzsébet. 
l’ráznovszky Rozália. Lányi Mária, Csontos Julianna, Vinvzc Te 
réz, Dánosok Veronika, Klek Zsuzsanna. Holló Rozália. Somos- 
kői Rozália. C/.igler Anna. Pintér F.rzsébet, Pék Teréz, Sajtli 
Julianna, Kavulics Zsuzsanna. Orosz Anna. Hegedűs Katalin. 
Kiriák József, Tóth István, Csohány István. Nagy Károly, lá­
bán Pál Bella István. 1 igvári Magdolna. Kemény Anna. Hege 
dlis Margit. Horváth Katalin, Pál Ágnes. Csőke Margit. Posta 
Borbála, Morvát Julianna, Morvát Margit. Fucskó Julianna. 
S/.vereség Julianna, Tasovs/ki Antonia. Roinprest Zsuzsanna. 
Sonntag Teréz, linier Magdolna. Kuliári lgná-z. Balog Erzsébet. 
Ilobrovies Teréz, Lénáit Erzsébet. Pető Teréz. Szabó Józ.scl IV 
esviiyánszky Anna, Mérő Mária, Orbán Erzsébet, Német Kata 
lin, Klimo Mária, Csomós Pál, Vályi Katalin. Boezfa Anna, Száll 
Ilona, Farkas Erzsébet. Eördögh Ilona. Kéri Szilveszter, Költ 
Ilona, étulyás János, Tnrcsányi Rozália, Szántó Ilona, Piriczki 
Anna. Beck Julianna, Engel Mária, Poesai Rozália. Sínkkel 
Anna, Sink,a Erzsébet, Farkas Györtrv . Farkas Katalin Aszódi

: János, Sindcl Erzsébet, Bagi Rozália. Illés Katalin, Pálinkás 
Anna, Tóth Julianna, Járul in Mária, Peist Anna. Rótli Erzsébet. 
Boros Mária, Mazalan Katalin . (Dilik Zsuzsanna. (iaray György . 
Krizsik Anna, Pancsak Mária. Kalteuekker Teréz. Selieuriug 
Marianna. Epaeber A. Mária, Ma jer János. Knapieli Dorottya. 
Molzniann Anna. Munich Anna, Kaiser Magdolna. Hermann Ka 
talin. Kapcller Teréz. Kalteuekker Anna , Hader Franciska , 
Gcrateiimujer Dávid, Schiller Adám. Strigí Anna. Bartvai Ist­
ván, Gál l’eréz. Bárdos Anna. Bodnár József. Bereute Anna, Illés 
Rozália, lót Anna. Sziták Rozália.. Tajtv János, Benkoes ltozá 
lia. Borbás Anna. Rákosi Erzsébet, Zsiri Sándor, Borbély Erzsé­
bet, Gulyás Borbála. Magyar Anna, Balajty Rozália, Morvát 
Anna, Mihályi Erzsébet. Mihályi János. Jász Anna, Antal János. 
Adám Zsuzsanna, Urbán Zsuzsanna. Szaniszló Márton, Adám 
Mihály. Pécsik Balázs, (tál Katalin. Morvát Márta, Deine Ilona.

Minden bekebelezett pap kéretik, hogy ezek lelki nyugal­
máért egy sz. misét mondjon, a világiak pedig, hogy két szent 
áldozást ajánljanak tol. Ezen sz. misék és áldozások mindeniké- 
bez teljes búcsú vau csatolva, a mely esedezéskép ezen telkekre 
is alkalmazható. A közös gyász isteni-tisztelet Pesten november 
hó 14 kén 0 órakor fog érettük az egylet templomában tartatni, 
melyre az egylettagok ezennel az Urban meghivatnak.

A liókegyletck lelkiigazgatói kéretnek, bogy a megholt 
tagok neveit mindig legkésőbb októberhó végéig beküldeni 
szíveskedjenek.

í - a következik.

Mi újság?

(A S z. I s t v á u t á r s u 1 a t) nov. 5 kén gróf K á r o 1 y i 
István ő mIga elnöklete alatt vál. illést tartott. melyben jelente 
tett, hogy Körmöczy Imre ö liga munkájával, melynek meg 
irásáraa közgyűlés által felszólittatott, elkészítette. A munka sz.a 
báh szertileg bírálatra kiadatott. Az encyelopaediára nézve bízott 
ság neveztetett ki. mely az előmunkálatokat elkészítse. Úgy 
szintén a Lónk a y szerkesztő ur által inditványozott é> elvben 
elfogadott „Társalgó körök“ fölött részletes véleményt egy ki 
nevezett bizottság aduiul. - A bg-primásnak sz László é> szent 
Istváii társulati beszédeinek és b. Eötvös minister ur ö exvjálioz 
irt válaszlevelének kinyomatása SOuO példányban liatároztatott 
,-l. — A pénztári és ügynöki kimutatások után jelentetett, hogy 
Bcsze János orsz. képviselő, Gózony György. Vénusz 
Imre kanonok urak , és gr. Zieh y Ferenez ö excja a társulat 
alapító tagjaivá lettek.

(A v c s z p r é m i p ü s p ö k ö e x e j aj az attalai templom 
ÍSomogvban) belső felszerelésére 1200 Irtot.. ft. Cscte Antal 
kanonok ö nga pedig 1000 frt adományozott.

, (I Felség c) G i r k Alajos paksi esp. plébánost és dr. 
poll á k János a pesti ni. k. egyetem bittani tanárát pécsi ka 
nonokokká kinevezni méltoztatott.

(M e g h i v á s.i A szentatya, IN. Pilis pápa 18154. mártins 
I 1 én kelt apust, brevéjével a Sz. László Társulat egyik veden 

i zének, sz. Erzsébetnek f. li. ÍV kére eső ünnepére s annak égé'/ 
nyolczadára, a brevében eloiri teltételek alatt. a kér. híveknek 
teljes bucsnt engedményezvén s a buesunverlietés helyéül Pest 
város területén e hold. bg prímás ö emiiientiája I8u 1. jnn. 17 ki 
osils, alatt kelt rendeletével a helybeli plébánia s egyetemi 
templom leven kijelölve : erről a társulat tagjai és mindeiirendii 
ájtatos hívek azon hozzáadással értesittetnek. bogy a társulat az 
érintett dicső védszeutnek ünnepét az annak nyolezadába eső f. 
évi nov. 24 ikén a pest-belvárosi plébánia templomban reggeli 
in órakor tartandó sz. misével fogja megülni. — Kelt Pesten, a 
Sz.-Lászlö-Társulat igazgató-választmányának 1 *t!7. oct. 31-én 
tartott üléséből. A titka r.

(M é 11. é s ft. K r u e s z C bry sóst o mj pannonhegyi fő­
apát ur a leégett szent grófiak számára •’!" forintot ajánlott lel.

(Ft. Veszély Károly ur) a szorgalmas egyházi iró 
Erdélyben marosi esperessé és maros-vásár helyi plébánossá lett.

(Tan- s nevelésiig y i p á 1 y a k é r d é s.) A „Tanodái

Lapok“ lő ik számában a következő pályakérdést olvassuk . 
Kívántatik két vagy bárom nyomtatott Ívnyi dolgozata követ 
kezű kérdés fölött: „Vájjon mily sikeres módokat vonhatni a k. 
neveléstudományából arra nézve, hogy magva’, nemzetünk sár 
jadvka nem e<uk a már széliében elharapózó erkölcsi mételytől 
minél inkább megóvható legyen, hanem a rendeltetéséhez sziik 
'égés képességeknek megszerzésére is kellő seréuységgel töre- 

; kedjék : > igy czél'zcrii neveltetés alapján az ősi becsületesség. 
- jellemszilárdság s minden valóban szép-jóra való buzgó tíirck 
: vés ifjúink lelkében már korán oly erős gyökereket verjen, hogy 

jobbjaink által forrón óhajtott erkölcsi iuegifjodásuak nem 
/etünk jobb korszakának hathatós eszközlöi lehessenek.“ A pá 
h amiivek idegen kéztől tisztázva s névrejtő jeligés lepecsételt 
levélkével ellátva jövőévi sz. István napig bezárólag lesznek 
beadandók a „Tan. lapok“ szerkesztőségéhez. A beérkezendő 
pályaművek bírálóiul a t. tanári kar néhány jelcsbjc fog főiké 
retni : a jutalmazandó mii pedig annak idején a „Tanodái La 
pok"-ban közöltetni. A 12 darab es. aranyból álló pályadij a 
..Tali. Lapok“ szerkesztőségénél van letéve A pályakérdés 
eredményének a jövőévi dec. s kán kell kibirdetteínie. A pálya 
kérdést és a 12 db aranyat „Etelköz! A. G.“ név alá rejtezett je­
les magyar tanférliu küldte a „Tan. Lapok " hoz.

Nyila tkozat . Kcczci. okt. 15. Ámbár meglehetős elő 
vigyázó voltam, mivel a „Katholivi- 'tis. Protestantismus és Ili 
tétlenség“ czimli munka fordításának megkezdése el- te szándék 
mat a „Katii. Néplap“-ban nyilvánosságra hoztam, még is az a 
baj ért, hogy a munka fordítását mások is, a veszprémi nővén 
dékpapság Pázmáuyküre eszközölte. Az előny mindenesetre az 
enyém, mivel én már az első lizetési, illetőleg aláírási iveket is 
szétkiildüttem s megrendelőket is meglehetős számmal nyertem; 
mivel azonban a jó növendékpapok kiadásából meg az olvasó 
közönségnek lesz előnye, mivel ugyanazt a munkát legfölebb a 
hozzá adandottam jegyzetek nélkül fele árért kapja, a fordítót 
tani mii kiadásától a hozzám intézett megkeresés folytán öröm­
mel elállók, akarván ezáltal a kezdő erők törekvései iránti elis­
merésemnek úgy, mini nagylelkű pártfogójuk, mélt. Márki nagy 
prépost ur iránti hódoló tiszteletemnek némi tanúsítását adni 
Mivel azonban megrendeléseimet a dicsértem l’ázmánykürhüz 
áttenni fölhatalmazva nem vagyok, sokszorosan tisztelt előfize­
tőimnek pénzeit meleg üdvözletem mellett visszaküldöm t. akt 
íróimnak pedig ezennel legmélyebb köszöneté met nyilvánítom s
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mindkettőjük pártfogását — ha Isten megtart bennünket más 
korra kérem. Tomesány i János.

Az -liléik Tanítja" szerkesztőségei éi szent 
st ge vitéz hadseregének sebesültjei javára sz, retetadománvokat 
gyűjt s mindjárt az első két nap alatt .164 frt. J db arany és 
3 huszas gyűlt össze. Hazánk katholiknsai bizonyára megszori 
fásával is a szentszék javára örömest fognak áldozni Franczia- 
országban e czélra milliók jönnek össze.

,Bncsn hangok“! ezimmel kegyelvtes költemény kiil 
■ letett be. inelylyel a kassai lögymnasinm derék ifjúsága a jászói 
préposttá lett ft. Karzvinszk y Viktor volt gymn. igazgató ö 
ndgától huesuzott. midéin az köréből távozék.

Megjelent és beküldetett) A j c z suit á k. Ta 
nuk. tanmódszerök és apostolságnk. D’Arsac után fordítva. 
Nagy szakavatottsággal szellemdusan a jezsuiták védelmére irt 
mii. mely teljesen képes az elfogult tamilt emberi is kiábrándí­
tani. Sajnos, hogy az ily miivek rendesen csak igen kis körben 
terjednek el : nem győzzük ismételni, hogy jólelkii katholikn- 
sainknak mindent el kellene követniök a katli. müvek elterjesz 
tésér . Azok kedvéért, kiknek erről nem volna tudomásuk, el­
mondjuk. mit tesznek rendesen c tekintetben Németországban. 
Mintán a lelkész a szószéken elvégezte szentbeszédét . kihirdeti 
híveinek, hogy ilyeiiezimu jé,szellemű kath Naptárak vagv ilven 
katb. irányú munkáeska sok példányban küldetett hozzá: lelke­
sen ajánlja azokat, a jé, könyvek elárusitásában nem riad visz 
sza egy kis kellemetlnségtöl, s ez utón inig hatalmasan eher 
jeszti a kath. szellemű könyv, két a családok köreiből távol tartja 
a roszsze'lemü munkákat. Bizonyára ez is egv igen hálás ága a 
lelkipásztorkodásnak, melyet minél lelkesebben óhajtanánk tel 
karoltatni. mert tagadni nem lehet, hogy a kath. sajtó termé­
kek terjesztésében nálunk még mindig némi lanybaság uralko­
dik. A tonezimzvtt s stirtori Károly esztergami primási 
könyvárusnál 7"kron kapható milveeskének elterjesztése kivált 
városokban fölötte óha jthat

BO r s O d m cg y é ben . i 'ki. 27-kéu Unod városának 
kis kath. közönsége nagy napot ünnepelt: s,,k évi e lángoló 
"hajtása.hogy szent felségéhez méltó imaház.han imádhatná Istent, 
e napon teljesedett i„-. Ifgyanis nm. I: a rta k ovies Bélaérse 
künk. a valódi Isten embere, megyénk bolti,,gitó föpás/.tora hat 
hatos kieszközlésével, ft. kér. alesp. Eperjesi Kereti.-/ és nt. 
Nagyfejed Ignác/ helybeli lelkész urak fáradhatlan sZ„rgal 
mának lett az a kedves eredménye, hogy hosszas félbehagyás 
•lián az egyház a m. kir. köz lapitványok"költségén. , gv tél"év 
alatt telj- s diszszel felépült. Láthatja már az utaz." magas 
tornya ékes templomukat messziről: „zt látva, ha kath , elmond a 
bizonynyal : hála a Mindenhatónak ' itt i< van már Jézusnak 
háza és benne öt igazán imádó édes házi népe; Isten áldja őket! 
Az Vr házát ft. Lengyel Miklós egri kanonok és apát ö nga 
s/,.k,,r ájtato-ságga!. nagy ünnepély Ível szentelte tel. vgvütt a 
hívekkel örvendezve. Legyenek áldottak, kik fölépithetésére 
segélylyel járultak . külOníisen mlgos Krdödy-K.d oráth Júlia 
grófnő, ki ékes oltárképpel, nagyértékfl haranggal és ritkaszép
misemhával ajándékozta meg; Bartalné asszonv. ki ......
»zéke-egyházba is beillő térítővel diszesitette az oltárt; vegve 
Bten adományaikat oly kedvesen, mint az evangéliumi özvegyét.

A szomszéd népek az egész környékből nagy számban gyül- 
tek össze, kivált az ájtatosabb sajöládiak. zászlók d,',vitele 
mellett énekelve egész körmenetben nvilvániták katli. részvét,) 
két és testvér-örömüket. B, e - i

Bit dsz e n t ni i h ál y okt. hl. Legyen szabad .Kath. 
Néplapunk- t. olvasó közönségét tudósítanom azon bőkezű ada­
kozásokról, melyekben kisded egyházunk boldogult gróf 11 -
S e w ffy Emil vallásos keblű özvegvétöl. szül. b V," e n k b e i m 
Paulina ö mlgától részesült. A neiueslelkü grófi,öf-v ugyanis 
azonf.düLhogy éveken át az isteni szolgálatra szükséges minden 
kellékekről bőven gondoskodott, s saját maga é- szereteti', 
méltó leányai kezeinek munkáival az Ur házának díszét emelni 
iparkodott, s tavaly is egy csinos uj L’rko,,orsót minden hozza 
val-val ■>" Irtot meghaladó költséggel készíttetett, süt az idén is i

____________ Kólája a Szent-lstván-Társulat lápét- t.-r.a
Hsster, 1 sUT. Nyomatott Emlcll Gusztáv

az urnapi ájtatosság emelésére egyházunknak egy <Kj frt értékű 
nehéz fehér selyem vcluuimal kedveskedett, és egy gvönvö.rii 
fekete bársony és drága hinizésii halottas misernhát ajándék., 
zott. melynek értéke a Hm Irtot jóval meghaladja . legújabban 
non Irtot tett alapítványul olyforiuán. hogy annak évi kauntni 
hói a gyertyaszükséglet fedeztessék, Hm frtot pedig a vé,>re 
hogy éven kint hold. férje halálozási napján érette ünnepélyes 
gyászmise tartassák. Valóban fölemelkedik a katli ember lelke 
és áldja a jó Istent kin mai oly sok tekintetben hithidec és 
közönyös napokban hazánk jelesei között támaszt olv bűz ' 
áldozatkész jótevőket, kik az ö egyházának díszére és juvT,'-', 
adakozni, és így alattvalóiknak mindenben jó példával vlíimcmii 
nemcsak nem sajnálnak, hanem ellenkezőleg abba li,„rV vzt ! , 
hetik, legfőbb büszkeségüket helyezik Isten áldja me® a derék 
gróf hölgyet, és adjon érett, vigasztalást és százszoros’jutáim-,t 
ezen — és a másik világon ! ^ j {á j v
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Szvrkv»ztoi ii/* iK‘i
Mihály plébános urnák Som o r j i 
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A <1 a kozákok
1 Nzeni-I.iiszhi-Taisiiliit reszm-.

Az esztergami fdegvházmegyéböl , a galgóvzi 
kerület 4 irt 14 kr: a nagy kosztolányi kér. -u a 
dervári kér. :i_- frt 34 kr; ., szemezi ke,-, 0 frt is kl-- 
buda-knsztmnvúr„,i plébánia -II frt 31 kr; a drégelyi kér
‘ ,r! "M kr: :,Z “jlak> kl" frt 34 kr: a ...........jai ker. 11"
m 72 kr: a !,";:"ki ker- 2 fr. SH.I kr: a sz.-benedeki pleb 
a frt; a budai fiók-társulat 34 frt; összesen

. A k:1 1 e,ai foegyházmcgyéböl : A kalocsai lel-.- 
ker 0 Irt 2 kr ; a kai vsai küzépkeriilet II frt tó kr: ., 
k,l,-,-;n alsó ker. In frt; a bácsi felső ker. g> frt ; kr’. , 
),.-•„ -) középke,-. - frt -17 kr; lm, 4 al-ó ker 144 fr 39 
kr- a t*8Za* felső ker. ,, frt; a szabadkai ker. 22 fr- 3 4 kr; 
a tiszai közép-k.-r. 7 frt 4 4 kr ; összes,.,,

A győri püspöki megyéből 
Zalka -lanos győri püspök 
Hnrgutli Józ-,-f fölszentelt sioni piisdök 
Daruczy Zsigmond pápai praelatus alapítványa 
frozony György széke fehérvári kationok alapítványa 
Lassú I.aj... pozsonyi gymnasium! tanár gyűjtése 
Hollosy Justinian gyűjtése : Matkovics Adolf sz bi n 

' ! " ' té ' ! lemész Varga Gergely egyenklut 72
kr; HisCellből Pctheö DBmjén sz I, r. apát Kovács Ko- 
m"ald “• h- r- retjei, Bolgár Lászió'sz b. r. alpcrjel egyen- 
kint 1 : Jankó B-i'-' b r 11,1 zár, Spáth Fulgent -z
),. r. áldozár egyenkint 7 2 kr ; a Sz.-Lás M Társulat ftissi 
tagjai hl kr; Pannonbegyéró'l egy névtelen fi2 ki ­

irt kr

14-; 2 1

2 4 ö 
249 
lou 
] 00 

21 
20 

I 00

A k"k‘ó esperest keriiletböl Molnár Mihály csp. által
•x .....11,11 plébániából Schmnk Jakab lelkész

1 fr; Hanoié Endre tanító. Grober Mária. Fekete József F-
kete Ferv “> Szab» Anoo, lárván Erzsébet Csizmadia Zo- 
zsana. egyenkint 72 kr: összesen..........................

A sz -mhathvlyi n,,v..papság ni agy. gyakorló-iskolája 
A pesti kir. fögymnásinm ifjusága ....
N'-l.ai Láocz Ján sezegléd berezeii pleb. hagyom. 
Testi Károly pécsi kanonok - 
Stcginiiller Károly nagyölléii plébános 
Habetler József pecsaróczi pleb.
Perlaky Károly
itadies Hál nagylaki plébános. Bárány István pléh 

Kapos József. Suli,av János esperes é, zsóizi plébános 
Rozshazy István z-clizi káplán egyenkint 72 kr - összesen

1 fi
1 y

ti
21
47
10

2
4

1
30
52
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II. Felelős szt-rkcf/r.-: Fiissy Tamás.
kndemiai omdásziiál Barátok tere


